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Abstract 
In today's world, intercultural communication plays a fundamental role in interactions, but 
cultural differences become the basis for conflict, and their effective management is 
essential. The Quranic story of Solomon (AS) and the Queen of Sheba is a prominent 
example of intercultural conflict management in intercultural communication. This study 
aims to present a model of intercultural communication in a conflict situation based on the 
content analysis of this Quranic story to provide a desirable model for this type of 
contemporary communication. The research method is qualitative and based on the content 
analysis of verses 20 to 43 of Surah An-Naml of the Holy Quran and related commentaries. 
To extract and code the themes and ensure accuracy, a six-step content analysis method 
was used and the content network analysis tool was used. The findings show that this story 
provides a comprehensive model of intercultural communication competence (ICC) in an 
intercultural conflict situation. This model is organized into three main axes: "Intercultural 
Conflict Management" (accurate identification of the source of conflicts in the governance 
system, belief and power, and the importance of constructive dialogue and intelligent 
diplomacy with intelligent avoidance of violence), "Intercultural Communication 
Strategies" (intelligent observation, formal diplomatic communications, coercive 
diplomacy, and scientific and technological diplomacy) that reflect flexibility, openness, 
stability, intercultural sensitivity, bargaining power, and bilateral relations and are 
consistent with the main structures of ICC, and "Cultural Change Process" including stages 
(facing a new situation, consultation and reflection, situation assessment, and confrontation 
and attitude change) that embody the three cognitive, emotional, and behavioral 
dimensions of ICC. The main result of the research is to present an integrated model of 
intercultural communication in an intercultural conflict situation, which requires a 
combination of soft and hard power along with a deep understanding of the cultural 
background of the other party. 
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 ی فرهنگان یتعارض م تیدر موقع یفرهنگ انیارتباطات م مطلوب   مدل

 و ملکه سبأ)  (ع) سلیمان حضرت (تحلیل مضمون داستان قرآنی

 4آباديمحمد رضابیگی علم 3محمديکریم خان

 چکیده 

 یفرهنگانیمهاي  تفاوتگاهی  کند، اما  ایفا می  المللیبین   فرهنگی نقشی اساسی در تعاملاتدر دنیاي کنونی، ارتباطات میان

نمونه که مدیریت مؤثر آن   گردندساز تعارض میزمینه اي ها ضروري است. داستان قرآنی حضرت سلیمان (ع) و ملکه سبأ 

میان تعارض  مدیریت  از  مدر    فرهنگیشاخص  ارتباطات    یفرهنگانیارتباطات  از  الگویی  ارائه  هدف  با  پژوهش  این  است. 

معاصر ارتباطات  از  مطلوب براي این نوع    مدلیتا    پرداختهتحلیل مضمون این داستان قرآنی    بهفرهنگی در موقعیت تعارض  میان

سوره نمل قرآن کریم و تفاسیر مرتبط است. براي    43تا    20روش تحقیق کیفی و مبتنی بر تحلیل مضمون آیات  .  ارائه دهد

 اي تحلیل مضمون استفاده شده و ابزار تحلیل شبکه مرحله استخراج و کدگذاري مضامین و اطمینان از دقت، از روش شش

در موقعیت )  ICC(فرهنگیدهند که این داستان الگویی جامع از صلاحیت ارتباطات میانها نشان مییافته.  مضمون بوده است

شناسایی دقیق منشأ (  »فرهنگیمدیریت تعارض میان «دهد. این الگو در سه محور اصلی شامل  را ارائه می  فرهنگیمیان  تعارض

، )تعارضات در نظام حکمرانی، اعتقاد و قدرت و اهمیت گفتگوي سازنده و دیپلماسی هوشمندانه با پرهیز هوشمندانه از خشونت

میان« ارتباطی  و (  »فرهنگیراهبردهاي  علمی  دیپلماسی  و  قهري،  دیپلماسی  دیپلماتیک،  رسمی  ارتباطات  هوشمندانه،  رصد 

نشان  )فناوري میانکه  حساسیت  ثبات،  گشودگی،  انعطاف،  چانهدهنده  قدرت  با  فرهنگی،  و  هستند  دوجانبه  روابط  و  زنی 

مواجهه با موقعیت جدید، مشورت و تأمل، ارزیابی ( شامل مراحل    »فرآیند تحول فرهنگی«و    اندمنطبق ICC هاي اصلیسازه 

سازماندهی شده است. نتیجه ،  است ICC ی و رفتاريگانه شناختی، عاطفکه تجسم ابعاد سه  )موقعیت و مواجهه و تحول نگرش

، که مستلزم ترکیب قدرت نرم  است فرهنگی  تعارض میانموقعیت  فرهنگی در  مدل یکپارچه ارتباطات میان  ارائهاصلی پژوهش  

 ت. و سخت همراه با درك عمیق از پیشینه فرهنگی طرف مقابل اس

میان  :هادواژه یکل مفرهنگی،  ارتباطات  م  تی ریمد،  یفرهنگانیتعارض  م  تی صلاح  ی،فرهنگانیتعارض  داستان   ،یفرهنگانیارتباطات 

 ی تحول فرهنگ  ،)یرسم ،يقهر  ،ی(علم یپلماسید ،قرآن کریم ،(ع) و ملکه سبأ مانی حضرت سل
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 مقدمه 

فرهنگی نقشی اساسی در تعاملات اند، ارتباطات میانبه یکدیگر نزدیک شده  شی ازپشیبدر دنیاي کنونی که جوامع  

گیرد و زمانی هاي فرهنگی شکل میکند. این نوع ارتباطات بر مبناي تفاوتالمللی ایفا میبین فردي، سازمانی و بین

 . گیرند، ممکن است به تعارضات فرهنگی بینجامدهاي متفاوت در تعامل قرار میها و ارزش که دو فرهنگ با پیشینه

ها، اختلافات  و با حداقل چالش پیش بروند، اما در بسیاري از موقعیت  یسادگبهتوانند  در برخی موارد، این ارتباطات می

کند. چنین شرایطی عقیدتی، ارزشی و رفتاري میان طرفین، ارتباط را پیچیده کرده و آن را به تعارض فرهنگی تبدیل می

ري راهبردهاي مؤثر ارتباطی و مدیریت تعارض است تا بتوان به درکی مشترك یا تحولی فرهنگی کارگی مستلزم به

 .افتیدست

توان در داستان قرآنی حضرت سلیمان (ع) و ملکه هاي شاخص در زمینه مدیریت تعارض فرهنگی را می یکی از نمونه 

دهنده برخورد دو نظام ارزشی و فرهنگی کاملاً متفاوت است که در آن، حضرت نشان  داستانسبأ مشاهده کرد. این  

با ملکه باورهایی    تنهانهشود که  اي مواجه می سلیمان (ع)  نیز داراي  از لحاظ اجتماعی و سیاسی  بلکه  از نظر دینی، 

می قرار  موقعیتی  در  را  او  سبأ،  ملکه  به  (ع)  سلیمان  از سوي حضرت  پیام  ارسال  است.  میان  متفاوت  باید  که  دهد 

هاي تاریخی  گیري کند. آنچه این داستان را از دیگر نمونههاي پیشین خود و شناختی جدید از حقیقت، تصمیمارزش

این متمایز می براي مدیریت  ارتباطی  و  دیپلماتیک  راهبردهاي  از  استفاده  و  تعامل حضرت سلیمان (ع)  نحوه  کند، 

 .تعارض فرهنگی است

میان ارتباطات  مطالعات  زمینه  در  داستان  این  می  جهتازآن فرهنگی  اهمیت  نشان  که  میاست  با  دهد چگونه  توان 

از استراتژيبهره ارتباط گیري  نه  یفرهنگ انی م، تعارضات  یفرهنگانی م   اتهاي  به تنها مدیریت کرد، بلکه آن را  ها را 

اي از فرآیندي است فرصتی براي تحول و درك متقابل تبدیل نمود. تعامل میان حضرت سلیمان (ع) و ملکه سبأ نمونه

جاي تقابل و درگیري مستقیم، گفتگو، تحلیل شرایط و پذیرش تدریجی مفاهیم جدید نقش اساسی ایفا که در آن، به

 .قرار گیرد موردتوجههاي مختلف نیز تواند در تعاملات امروزي میان فرهنگکند. چنین الگویی میمی

به   مان،ی . سلکشدی م  ریاز برخورد دو فرهنگ کاملاً متفاوت را به تصو  يا و ملکه سباء نمونه   مانی داستان حضرت سل

سبأ    نی است. در مقابل، ملکه سباء، که در سرزم  یو حکمت اله  دی بر توح  یمبتن   یفرهنگ  ندهی نما  امبر،ی پ  کیعنوان  

فرهنگ  کند،یم  ییفرمانروا ارزش   ییچندخدا  یاز  ا  يها و هنجارهابا  است.  برخوردار  فرهنگ  نیمتفاوت    ، ی تفاوت 

  ن یا  ح،ی صح  تیریبا مد  توانیکه چگونه م  دهدیاما داستان نشان م  کند،یم  جادیبروز تعارض ا  يبالقوه برا  يانهی زم
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به فرصت تفاوت را  دل  داستاناین  کرد.    ل یتبد  يهمکار  يبرا  یها  م  شینما  لی به  متما  انی تعامل موفق   ز، یدو فرهنگ 

 ،ي تعارض به همکار  لیو تبد  ، يو رفتار  یعاطف  ،یشناخت   يندهایبر فرآ  يرگذار ی تقابل، تأث  يبه جا  یپلماسیاستفاده از د

نمونه برا   يابه عنوان  م  تی ریبحث مد  يبرجسته  ا  یفرهنگانی تعارض  منظر   نی. است انتخاب شده  از  تنها  نه  داستان 

معاصر و جهان    ران یدر ا  یفرهنگانی م  يهاچالش  تیریمد  يبرا  یعمل  ییهاارزشمند است، بلکه درس  ی ن ی و د  یخیتار

 ت یها و تقوکاهش تنش  يبرا  یو ارتباط  کیپلمات ید  ياز ابزارها  توانیم   ،داستان  نی. با الهام از ادهدیامروز ارائه م

 بهره گرفت. یفرهنگ يهايهمکار

فرهنگی در شرایط  بر آن است تا با بررسی داستان حضرت سلیمان (ع) و ملکه سبأ، الگویی از ارتباطات میاننگارنده  

اند از: مدیریت شود عبارتها پرداخته میهاي اصلی که در این پژوهش به آنارائه دهد. پرسش  یفرهنگانی متعارض  

انجام شده است؟ چه راهبردهاي تعاملی براي حل تعارض به کار گرفته شده اند؟ و تعارض در این داستان چگونه 

تري از مفاهیم قرآنی به درك عمیق  تنهانه؟ بررسی این موضوع دارد فرآیند تحول فرهنگی در این تعامل چه مراحلی 

در جوامع معاصر مورد    یفرهنگانی مالگویی راهبردي براي مدیریت تعارضات    عنوانبهتواند  کند، بلکه میکمک می

 .ه قرار گیرداستفاد

 پیشینه پژوهش

را    شدهانجامي  هاپژوهش مقاله  عنوان  با  گروه،    توانیممرتبط  دو  میان  هاپژوهشبه  ارتباطات  بررسی  با  مرتبط  ي 

از این دو گروه    کدامچی ه  تقسیم کرد.  و ملکه سبأ  مانی سلقرآنی مرتبط با داستان    يهاپژوهشفرهنگی در قرآن و  

. در ذیل به برخی اندنپرداختهسبأ    و ملکهبه بررسی ارتباطات میان فرهنگی در داستان قرآنی حضرت سلیمان    ،پژوهشی

 :گرددیماز عناوین مرتبط با دو گروه مذکور اشاره 

   »هاتشابهات و تفاوت  ی: بررسمیاز منظر قرآن کر  یفرهنگ  انیارتباطات م   نیاد ی بن  يهامؤلفه  يواکاومقاله « ) أ 

 ی شعاع نی محمدحسي نوشته

که    دهدیو نشان م  پردازدیم  میاز منظر قرآن کر  یفرهنگانی ارتباطات م  نیادی بن  يهامؤلفه  لی مقاله به تحل   نیا

ها  شناختن تفاوت  تی ها تمرکز دارد، قرآن با به رسمو تفاوت  ییکه صرفاً بر فردگرا  یغرب  دگاهیبرخلاف د

به   اشاره  انسان»لتعارفوا«و  فطر، جوهر مشترك  قالب  در  را  معرف  تها  اکندیم   یو حکمت  در  راستا،   نی. 

ها، فطرت و حکمت استوار است که با جمع تفاوت  هیبر سه پا  یدر نگاه اسلام  یفرهنگ انی ساختار ارتباطات م

 يو سعادت اخرو  يویدن  تی در جهت موفق  یهمزمان-یو درزمان  تی عامل -اجتماع، ساختار-فرد  يهادوگانه
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آن با نگرش    سهیو مقا  یقرآن  یشناسانسان   ي چارچوب نظر  یمقاله در طراح  یاصل  ي . نوآورکندیحرکت م

 .عرضه کند  یبه مخاطبان جهان  یفرهنگانی اسلام را در حوزه ارتباطات م  نید  تیجامع  تواندیاست که م  یغرب

 ی می سل یعل  ينوشته »هاي قرآنیفرهنگی در آموزه هاي یک نظریۀ ارتباطات میانمایهدرونمقاله «  ) ب

. با استفاده از روش  پردازدیم  میقرآن کر  اتیدرآ  یفرهنگ  نی تعامل ب  یلی و تحل   ي نظر  یمقاله به بررس  نیا

اصل  ،یفی ک  ي محتوا  لی تحل  مضمون  تهد  یپنج  تأث  تیهو  دی شامل  وجهه،   ي رفتارها  ،یفرهنگ  يریرپذی و 

 اتیکه آ  دهدی نشان م  هاافتهیها استخراج شده است.  حکومت  یق ی تلف  يهااستی و س  ر،یرپذ ی و تأث   رگذاری تأث

 ت یریمد  يبرا  ییآن پرداخته و راهکارها  يهاو چالش  یفرهنگ  نی گسترده به موضوع تعامل ب  طوربه قرآن  

ارائه کرده است. تحل  نیا م  اتیآ  لی تعاملات  در   یو حفظ وجهه نقش مهم  تیهو  دیکه تهد   دهدینشان 

 ، ي از جمله همانندساز  یفرهنگ  يری رپذی تأث  لفمخت   يالگوها  نی دارد. همچن   یفرهنگ  نی تعاملات ب   يری گشکل

فهم تعاملات    يبرا  ينظر  یپژوهش با ارائه چارچوب  نیاست. ا  ییشناساقابل  اتیدر آ  یکپارچگیو    يجداساز

 . کندیکمک م  یدر حوزه ارتباطات و مطالعات قرآن  يارشتهانی مطالعات م  ياز منظر قرآن، به غنا  یفرهنگ  نی ب

الگوبه  یفرهنگ  ی«همشناس مقاله   )ج م  يمثابه  رو  یفرهنگانی ارتباطات  قرآن؛    ي نوشته   »یقی تطب   يکرد یدر 

 تنها یاصغر اسلام یعل ،یغمام یدمحمدعلی س

  يگری خود، د  یبا تمرکز بر سه مؤلفه اساس  ،یفرهنگانی ارتباطات م   یقرآن  يالگو  عنوانبه  یفرهنگ  یهمشناس

 یفرهنگانی در مطالعات م   نینو  يکردیدر قرآن، رو  يدیکل  یمفهوم  عنوانبهتعارف    تیو تعامل، و با محور

سوره حجرات   13  هی ها، در آان فرهنگی شناخت متقابل و تعامل سازنده م  ندیفرآ  عنوانبه. تعارف  دهدیارائه م

  نیکه ا  دهدیپژوهش نشان م  يهاافتهیاست.    یفرهنگانی درك روابط م  يبرا  یمهم   ينظر  يو مبنا  شدهمطرح

ارتباطات   يبرا یعمل ی و ارائه چارچوب یفرهنگ تیهو يری گتعارف در شکل يبر نقش محور دی الگو با تأک

الگو    نیا  یاصل  يمنجر شود. نوآور  یاجتماع  یهمبستگ  شیو افزا  تبه کاهش تعارضا  تواندیم  ،ی فرهنگانی م

نگر است که جامع  يکردیو ارائه رو  یفرهنگانی معاصر ارتباطات م  اتیتعارف با نظر  یمفهوم قرآن  ق یدر تلف

 .را دارد  یو اجتماع یفرهنگ يهايگذاراستی کاربرد در س تی قابل

« ) د میانمقاله  ارتباطات  مطلوب  قرآن کریمالگوي  منظر  از  مستضعفان جهان  محمدصادق   ينوشته  »فرهنگی 

 محمدرضا کوهکن ،ینصرالله

مسلمان   يهاملت  نیاصول ارتباطات ب   یبه بررس  ادی بن و روش داده   یفیک  يمحتوا  لی تحل  کردیپژوهش با رو  نیا

و تمدن    تیبر هو  یارتباط مبتن«  يمرتبط، الگو  یقرآن   هیآ  345  لی پرداخته است. با تحل  میاز منظر قرآن کر
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(شامل اختلاف و   یتیگانه هوپنج  اد ابع  ياستخراج شد که دارا  يمحور  میپارادا  عنوانبه  »مشترك مسلمانان

ا ارزش  کیدئولوژیتنوع)،  و  زم  يها(اعتقادات  اجتماع  یخیتار  طی(شرا  يانهی مشترك)،  )،  یو 

  دهد ینشان م  هاافتهیو دستاوردها) است.    جی (نتا  ي امدی) و پیارتباط  يها(اصول و روش  یکیتاکت /يراهبرد

را هدف   یامت اسلام  ییها، وحدت و همگراملت  انیتنوع و اختلاف م  تی واقع  رشیضمن پذ  میکه قرآن کر

از منکر، و مقابله با دشمنان مشترك   یچون عدالت، احترام متقابل، امر به معروف و نه  یو اصول  داندیم  یاصل

 ي ها ملت  انی روابط م  می تنظ  ي برا  یچارچوب  تواندیم  یارتباط  يالگو  نی. اکندیهدف ارائه م   نیتحقق ا  ي را برا

 . حاضر فراهم آورد صرمسلمان در ع

 يازی ا یمحمدعل دیس ينوشته »ابتدایی جهاد در آن به استناد بلقیس و و سلیمان داستانمقاله «  )ه

  یی و استناد به آن در جهاد ابتدا  میو ملکه سبأ در قرآن کر  مانی داستان حضرت سل  ی پژوهش به بررس  نیا

 ی از قدرت و اقتدار اله   مانی که اگرچه سل  شودیمربوطه در سوره نمل، نشان داده م  اتیآ  لی . با تحلپردازدیم

بر نشان    یآوردن ملکه سبأ استفاده نکرد. روش او مبتن   مانیا  يبرخوردار بود، اما هرگز از زور و اجبار برا

  ياری آگاهانه و اخت   مانیمنجر به ا   ت یکه در نها   سبأ بودمانند انتقال تخت ملکه    یدادن معجزات و قدرت اله

  امبران یپ  ریهمانند سا  مانی روش سل  رایباشد، ز  ییاثبات جهاد ابتدا   يبرا  يمستند  تواند یداستان نم  نیملکه شد. ا

 تیدر نها  وهی ش  نیو استفاده از روش انذار بود. ا  يو بشارت متناسب با امکانات ماد  یآگاه  جادیبر ا  یمبتن 

 . آورد مانیخود ا اری مؤثر واقع شد و ملکه سبأ با اخت

 زاده يمهناز مهد ينوشته » تحلیل و بررسی قوم سبأ از منظر قرآن کریم و تاریخ «  مقاله ) و

  رهیجزشبه. قوم سبأ در جنوب  پردازدیم  خیو تار  میقوم سبأ از منظر قرآن کر  لیو تحل  یپژوهش به بررس  نیا

در دو سوره نمل و سبأ   میقوم در قرآن کر  نیدرخشان داشتند. داستان ا  یو تمدن  کردندیم  یعربستان زندگ

 ن ینعمت در ا  یسبأ به فراوان  رهبا ملکه سبأ و در سو  مانیآمده است. در سوره نمل به برخورد حضرت سل

است.    نی سرزم اشاره شده  آنان  نعمت  موقع  يهایژگیو  نیترمهمو کفران  سبأ شامل    یی ای جغراف  تی تمدن 

  ی ناسپاس   لی قوم به دل  نیفراوان بود. اما ا  يهاسرسبز و نعمت  يهامأرب، باغ  می تجارت، سد عظ  يمناسب برا

شد.   لیخشک تبد  یابانی به ب  نشانی شکسته شد و سرزم  ربشدند و سد مأ  یو کفران نعمت دچار عذاب اله

  ي را برا  یو عاقبت ناسپاس  يشکرگزار  تی از کفران نعمت، اهم  زی از جمله پره  یمهم  يهاداستان درس  نیا

 .ها داردانسان
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  » م یآن با عهد قد  ق ی و تطب   میسبا در نگاه قرآن کر  ۀ(ع) و ملکمانی داستان سل  ير ی تفس  لی و تحل  یبررسمقاله « )ز

 ی فیشر تی عنا ،ی محمد باقر حجت  دی س ،یطرق يزیمهر يمهد ،ی بجدن ین یحس نی حس  دی س ينوشته

بررس  نیا به  سل  یق ی تطب   ی پژوهش  کر  مانی داستان حضرت  قرآن  منظر  از  سبأ  ملکه  و  قد  می(ع)  عهد    م ی و 

قرآن کرپردازدیم مقا  می.  قد  سهیدر  با رو  م،یبا عهد  را  ترب  یت ی هدا  يکردیداستان  م  یتیو  بر    کند ینقل  و 

و عبور    سی تخت بلق  احضار چون خبر آوردن هدهد،    یدارد. عناصر مهم  دی آن تأک  یت یو هدا  يمعنو  يهاجنبه

قرآن بر عصمت و مقام نبوت حضرت   نی . همچنستی ن  میدر قرآن آمده که در عهد قد  نیاز صحن بلور  سیبلق

  م ی. قرآن کرکندیم  ی قدرتمند معرف  یرا صرفاً پادشاه  شانیا  میعهد قد   کهیدرحالدارد،    دی (ع) تأک  مانی سل

تنها به   میاما عهد قد  دهد،ی قرار م  موردتوجهرا    دیبه توح  یپرست ملکه سبأ از بت   تیهدا  ندیفرآ  يسازبرجسته

 .پردازدی(ع) م مانی و شکوه و عظمت سلطنت سل یخی تار عیوقا انی ب

 چارچوب مفهومی پژوهش

 مدل .۱

که به متن و درون    کند یشده است. مدل به ما کمک م«اندازه» گرفته يمعنابه   Modus ینی لات شهیمدل، از ر

از    یکوچک  يبازساز  ایکوچک    ی. مدل جزئمی شو  تیهدا  می نی ها را بب آن  ماًی مستق   میتوانیکه نم  ییهادهی پد

 . )33، 1388،یاست(گرج کسانی  یواقع ءیبزرگ است که از لحاظ کارکرد با ش ءیش کی

ب رابط  نظر  نی مدل  کار جمعي(تئوريطرح  و  تجز  يآور)  اجتماع  لی وتحل هیو  علوم  در  است.   یاطلاعات 

ها) (شامل اجزا و ارتباط آن  یتجرب  يها دهیاز پد  یبعض  اتی خصوص  یعن یها و علائم هستند  ها شامل نشانهمدل

منطقبه با    میمفاه   ق یاز طر  یطور  بنابراشودیم  انی ب  گریکدیمرتبط  است و    تی کننده واقعمدل منعکس  نی. 

. روابط عمده را در  سازدیارتباط دارند مجسم م  یرا که با مسئله تحت بررس  یواقع   يای از دن  ی نی مع  يهاجنبه

روابط   نیا  تی را با توجه به ماه  يتئور  یتجرب  شیو سرانجام امکان آزما  کندیمزبور روشن م   يهاجنبه  انی م

طور . بهشودیحاصل م  یواقع  يای دن  يهااز قسمت  یاز بعض  يبهتر  ركمدل د  شی. بعد از آزماکندیفراهم  م

با مفاه   یگفت  که مدل دستگاه  دی خلاصه  از  متشکل  انتخاب  و و شاخص  هاهیفرض  م،ی است  ها که کار 

 . )50، 1382نژاد،رانی (ا کندیم لی را تسه هاهی آزمون فرض يبرا ازی اطلاعات موردن يآورجمع

 ء یبزرگ است؛ که از لحاظ کارکرد با آن ش  يدهیپد  ای  ءیش  کیاز    ياشدهيجزء کوچک بازساز  مدل،

امور و روابط   اتی به تمام جزئ  یکه امکان دسترس  یطیدر شرا  بی ترت   نیاست. بد  کسانی  ،ی واقع  دهیپد   ای

 جی نتا  لی وتحل هیتجز  انو امک  کندیها را سهل و آسان م است، مدل، آن  ری گو وقت  نهیمشکل، پرهز  ها،دهی پد
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است   دهی پد  ای  ءیش  کیشده  مدل نسخه کوچک  يگرید  فیدر تعر  .)184،  1381،   ی(رزاقدینما یرا ممکن م

ب از طرکندیرا در خود منعکس م  یاصل  دهیپد   اتی خصوص  یشباهت و حت   نیشتر ی که   م یها مفاه مدل  ق ی. 

صورت مجرد آن را به   دیبا  دهیپد  ایو    انیهر جر  لی وتحلهیدرك و تجز  ي . براشودیدرك مقابل  دهی چ یپ  یذهن 

 . )101، 1384،يدشوار است(آذر ار ی بس یکل ياگونهبه هادهی و کامل مسائل و پد یکرد. درك عمل یبررس

موردنظر باشد، اگرچه درست    يدهی و عمده پد  یاصل  ياجزا  يتمام نما   نهیی است که آ  یمدل مطلوب مدل

ساده و    يالهی ها وساجزاء و آثار آن   یبا نشان دادن روابط اصل  یول  ستی ن  دهیچ ی مفصّل و پ  ت ی همانند واقع

و   باشندیم هادهی پد  ياجزا نی ب یو روابط اصل اتیّاز واقع ياها خلاصهاست. مدل لگری تحل  اریمناسب در اخت 

  .)54، 1379،ی(الوان دهند یرا نشان م تی از واقع یکلّ  یینما

 
 فرهنگی ارتباطات میان .۲

که   پردازدیم  ییهاافراد و گروه  انی تعاملات م  یاست که به بررس   یعلم  یمفهوم  »یفرهنگانی «ارتباطات م

 متفاوت هستند.  يرفتار يها، باورها و الگوهاها، ارزشها، زبانفرهنگ يدارا

 ی معان  ها،شهیتبادل اند  نهی گوناگون در زم  يهاکه افراد از فرهنگ  ردی گیشکل م  یزمان  یفرهنگانیارتباطات م

ها آن  نینماد  يهاو نظام  یادراکات فرهنگ  نکهیمشروط بر ا   کنند،یتعامل م  گریکدیبا    یفرهنگ  يو کالاها

ا  زی متما   گریکدیاز    یقدر کافبه وجود   ن ی طرف   انی م  یفرهنگ   وندی پ  گونهچیه   اینوع ارتباطات،    نی باشند. در 

ارتباطات ماندیمحدود و سطح  اری بس  وندهایپ  نیا  ایندارد،   بر    ی ابعاد و عناصر گوناگون  یفرهنگ انی .  را در 

: 1400مجاور شیخان،  (و فرهنگ است  یرکلام ی غ  يندهایفرآ  ،یکلام   يندهایکه شامل ادراك، فرآ  ردی گیم

م  ).191 کارکردهانقش  یفرهنگانی ارتباطات  و  مهم  یمتنوع  يها  از جمله  که  مآن   نیتردارد  به    توانیها 

به زبان کشور    یونیزیو تلو  ییویراد  يهابرنامه  دیتول  لم،ی ف  شیچون تبادل و ترجمه کتاب، نما  ییهاتی فعال

موس رسانه   يری گبهره  ،یق ی مقصد،  ت  ،یاجتماع  ي هااز  اعطا  ب جذ   ،یورزش  يهامی اعزام    يگردشگران، 

تبادل استاد و دانشجو   ، یعلم  يهاحضور در کنفرانس  ،یآموزش و گسترش زبان مل  ،یلی تحص  يهاهی بورس

علمدانشگاه  انی م مراکز  و  پژوهش  یها  همچن   ،یو  ا  یفرهنگ  يهاشگاهینما  يبرگزار  نی و  کرد.    نیاشاره 

محور  توانندیم   هاشگاهینما آداب  یموضوعات  تیبا  رس  مانند  کشورهاملت  ومو  در  برگزار    زبانی م  يها 

 ).46: 1395 ات،ی و ب نژادیسلطان ،يد ی (جمش شوند
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 یفرهنگ  يهانهی زمشی با پ  يافراد  انی عنوان «ارتباط م را به  یفرهنگانی ارتباطات م   6، ریچ و اوگاوا5گادیکانست

فرهنگ  کیاز  امی و انتقال پ زیدر واقع، وجود دو فرهنگ متما). 180: 1395(بشیر، کنند یم فی متفاوت» تعر

 ان ی به ب).  150:  1377(رضی،  دیآیبه شمار م  یفرهنگانی ارتباطات م   یاساس  يهایژگیاز و  گر،یبه فرهنگ د

را از منظر فرهنگ   امی همان پ   رنده،ی و گ  کندی م  يخود رمزگذار  یفرهنگ   نهی زمشی پ  هیرا بر پا  امی پ  يفرد  گر،ید

فردي تا  فرهنگی از سطح تعاملات میاني ارتباطات میانگستره   ).72:  1393(بشیر،  د ینمایم  ییخود رمزگشا

فرهنگی گاهی ممکن است  ارتباطات میان).  271:  1394(کافی،  شود المللی را شامل میروابط در سطح بین

هایی که در عناصر بنیادین خود هاي گوناگون، به دلیل تفاوتپیامدهاي منفی به همراه داشته باشد. فرهنگ

توانند  دهند. این تمایزهاي معنایی میها ارائه میها دارند، درك معنایی متفاوتی نیز از پدیدهبا سایر فرهنگ

پنداري طرف مقابل منجر تفاهم گردند و حتی به بیگانهساز سوء در برخی موارد مانع درك متقابل شوند، زمینه

 . )181:  1395(بشیر، شوند

  یفرهنگانی تعارض م .۳

 ن ی اهداف ب  ای   ندهاآیها، هنجارها، فر در ارزش   یواقع  ایادراك شده    يناسازگار  عنوانبه  یفرهنگانی تعارض م

فرهنگ طرف  دو  محتوا  یحداقل  مسائل  سر  رو  یارتباط   ،یتیهو  ،یی بر  است(  فی تعر  ياهیو  -Tingشده 

Toomey, 2018: 304.(  محیط  رضا عت در  ارتباطات  فرهنگی  میمیانهاي  زمانی شکل  که فرهنگی  گیرد 

فرهنگ جوامع  تفاوت  یاعضاي  دلیل  به  ادراكمختلف  یا  واقعی  ایدئولوژيهاي  در  ارزششده  و  ها،  ها 

ها پیچیدگی رضاع. این ت)Baiutti, 2016: 7(کنند یرا تجربه م   یهاي عاطف ، تنشخود  هنجارهاي فرهنگی

عمل  خود  خاص  ارتباطی  الگوهاي  و  فرهنگی  قوانین  مجموعه  اساس  بر  فرد  هر  زیرا  دارند،  خاصی 

  چه یرا از در  تی که افراد واقع  ياوهی ش  ریشه در  یفرهنگ  تعارض  تیماه  ).Murtiningsih, 2016: 214(کندمی

افراد، بر اساس تجربیات شخصی، پیشینه فرهنگی، زبان، باورها   دارد.  کنند،یخود ادراك م  یفرهنگ  يلترهای ف

تواند منجر به تفسیرهاي متضاد از یک می  که  کنندیرا خلق م  يفردمنحصربه  يها تی هاي خود، واقعو ارزش

شود( مشترك  سبک  یقی عم  ری تأث  ی،فرهنگ  يها ارزش  .)Danylova, 2013: 43موقعیت    ی ارتباط   يهابر 

به استفاده از   لیگرا تماجمع  یفرهنگ  نهیشی اند که افراد با پ مثال، در پاکستان، مطالعات نشان داده  يدارند. برا

در   ب،ی ترت  نی . به همکنندیاجتناب م  می مستق   ییارو یاز رو  دارند و معمولاً  می رمستق ی غ  یارتباط  يکردهایرو

 ,.Bashir et alاست( یرکلامی ها و علائم غبه نشانه شتری توجه ب ازمند ی بالا، ارتباط مؤثر ن نهی با زم يهافرهنگ

 
5 Gudykunst. 
6 Rich & Ogawa 
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م  يکردهایرو  نیا  .)149 :2013 ارتباطات  به  از    یتوجهقابلموانع    تواندیمتفاوت  افراد  تعامل  هنگام  را 

معمولاً    یوسی متأثر از اصول کنفوس  یشرق  يهافرهنگ:  مثالعنوانبه،  کند   جادیمتضاد ا  یفرهنگ  يهانهیشی پ

و اجتناب از   یاجتماع  یو بر هماهنگ  دهندیحفظ آبرو م  يهايو استراتژ   می رمستقی را به ارتباطات غ  تیاولو

 ي ها. در مقابل، فرهنگکنندیم  دیتأک   یرکلام ی غ  يهاگنالی ف و سی ظر  يهانشانه  ق ی از طر  یعموم  یشرمندگ

 طور بهو به تعارضات    دانندیرا ارزشمند م  تی دارند، معمولاً صراحت و قاطع  ییدر فردگرا  شه یکه ر  یغرب

ا  یحت   پردازند،یم  حیصر ناراحت   نیاگر  باعث  شود(  یکار   ی تجل).  Mohammed, 2023: 97موقت 

ها، است. تفاوت در زبان  یارتباط  يها فراتر از صرف سبک  یفرهنگمیاندر ارتباطات    یفرهنگ  يهاتفاوت

  ي بر الگوها  یتوجهقابل  طوربهو اقتدار    ي فرد  تیمربوط به خانواده، هو  یاجتماع  يها، باورها و هنجارهاارزش

 ، ی شناخت   يهايری منجر به سوگ  توانندیها متفاوت  نی. اگذارندیم  ری تأث  يری گمیتصم  يندهایو فرآ  يرفتار

 ). Jin, 2023: 444مختلف شوند( یفرهنگ يهانهی شی ها هنگام تعامل افراد از پتعارضات و سوءتفاهم

به   ای  ابدیگسترش    تواندیمارتباطات    رایتعارض دارند، ز  مدیریتدر    یارتباطات و فرهنگ هر دو نقش مهم

کند،    تیریمد کمک  تع  که یدرحالتعارض  مد  کندیم  نییفرهنگ  و  درك  تعارض  چگونه   ت یریکه 

ناپذیر بودن آن و  فرهنگی، اجتناب  تعارضهاي اساسی  یکی از ویژگی.  )Murtiningsih, 2016: 214(شود

المللی است. ارتباط بین وقوع آن در سطوح مختلف، از روابط بین فردي تا تعاملات اجتماعی، ملی و بین

تعارض، بلکه بر تعیین  مصادیق  تنها بر تعریف  هاي فرهنگی نهفرهنگ و تعارض پیچیده است، زیرا تفاوت

انتخاب روش براي بحث و  تأثیر میموضوعات مناسب   :Murtiningsih, 2016(گذارند هاي حل تعارض 

کنند که   جادیرا ا  ییتوانند فرصتی براي گفتگو و رشد فراهم کنند و فضاهافرهنگی می  يهاتعارض .  )214

 ,Baiutti(افراد در آن بتوانند از طریق بازاندیشی انتقادي و مشارکت، درك بهتري از خود و دیگران پیدا کنند 

2016: 7( . 

 7فرهنگیارتباطات میان تی صلاح: فرهنگیمیانتعارض  مدیریت .٤

  ت یصلاحگی است.  نفره فرهنگی کسب صلاحیت ارتباطات میانهاي میانبهترین شیوه براي مدیریت تعارض

م  جهان   یفرهنگانی ارتباطات  گسترش  افزا  شدنیبا  م  ش یو  منظم  اهم  يها فرهنگ  انی تماس   ت ی مختلف، 

  مؤثر فرد در عملکرد    ییتوانا  عنوانبه  یسنت   طوربه  یفرهنگمیانارتباطات    تیصلاحاست.    افته ی  ياندهیفزا

برقرار  نما  يهنگام  با  مح  يهافرهنگ  ندگانیارتباط  در  و  تعر  یفرهنگ   يهاطی مختلف   فیمتفاوت 

 
7 Intercultural communicative  competence (ICC)   
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  ن یاست که شامل چند  یچندوجه   ی مفهوم  یفرهنگانی م  تی صلاح ).  Whaley, Davis, 2007: 568(شودیم

و   ی»عاطف «  ،ی» شناخت «  يندهایفرآ  ی. سه بعد اصلاست مؤثر    یفرهنگانیارتباطات م  يمؤلفه مرتبط به هم برا

 Huang, 2022: 473-474 ()Babao et(دهندیم   لی را تشک  یفرهنگ انی م  تی و اساس صلاح  هی پا  ي»رفتار«

al., 2023: 396 .( 

 ، یفرهنگ  يهامؤلفه شامل درك تفاوت  نیو کسب دانش متمرکز است. ا  یفرهنگانی م  یبر آگاه  یشناخت   بعد

الگوها  انعطاف   یارتباط  يشناخت  متنوع است   یفرهنگ  يهانهی با زم  ي سازگار  يبرا  یذهن   يریپذو توسعه 

)Huang, 2022: 473-474(  .م  یشناخت   يهامهارت قادر  را  معان  سازد ی افراد  در    دانشو    هاامی پ  ،یتا  را 

 :Babao et al., 2023(کند یم  لیرا تسه  یارتباطات فرهنگ  ق یدق   ری خاص درك کنند و تفس  يهافرهنگ

انعطاف  نیا).  396 شامل  کنجکاو   ،يسازگار  ،يریپذبعد  صبر،  فرهنگ  يتحمل،  و    يهادرباره  مختلف 

 ). Huang, 2022: 473-474( است یفرهنگ نفساعتمادبه

است.    تی و حساس  هازهی ها، انگشامل نگرش  یفرهنگانی م  تی صلاح   یاحساس  يها دهنده جنبهنشان  یعاطف  بعد

حساس  نیا شامل  تغ  یفرهنگانی م   تی مؤلفه  به  که  واکنش  یشخص  ی احساس  راتیی است  تعاملات  و  در  ها 

دارد  یفرهنگانی م کل.  )Huang, 2022: 473-474(اشاره  همدل   يدیعناصر  به   ،یگشودگ  ،یشامل  احترام 

مد  یفرهنگ  يهاتفاوت فرهنگ  تیریو  است  یشوك  اضطراب  بعد ).  Babao et al., 2023: 396(بدون 

 يهاو نگرش  کندیکمک م  یفرهنگ  يهاهنگام مواجهه با تفاوت  یبه افراد در حفظ ثبات احساس   یعاطف

 . )Sunendar et al., 2021: 81-82(کند یم تیرا تقو یفرهنگانی مثبت نسبت به تعاملات م 

مناسب در زم  یعمل  یارتباط  يهابر مهارت  يرفتار  بعد اقدامات  ا  یفرهنگانی م  يها نهی و    ن یمتمرکز است. 

 :Huang, 2022(دارد  دی همسو هستند تأک   یمؤثر و مناسب که با انتظارات فرهنگ  یارتباط  يمؤلفه بر رفتارها

تبادل   ییشامل توانا  شوند، یشناخته م  یفرهنگانی م  ی رکیز  عنوانبه  یکه گاه  ،يرفتار   يهامهارت.  )473-474

 ,.Sunendar et al(است  یرکلامی و غ  یارتباطات کلام  ق یمختلف از طر  يهامؤثر معنا با افراد از فرهنگ

2021: 81-82()Babao et al., 2023: 396.( 

پ   نیا  يسازکپارچهی  يبرا  یجامع  يها مدل  محققان خوخلاکرده  شنهادی ابعاد  سازه    ف ی اند.  نه  همکاران  و 

شناسا  یفرهنگانی م  تیصلاح  يدیکل ثبات/پا  یی را   ، ی گشودگ  ،يریپذ انعطاف  ،یفرهنگنی ب  يداریکردند: 

و تحمل عدم   یفرهنگانی روابط م  تی ر یمد  ،یفرهنگنی ب  یهمدل  ،یفرهنگ   تی حساس  ،يمحورعلاقه، فقدان قوم

کرد:   یدر سه گروه سازمانده  توانیها را مسازه  ن یا  .)Khukhlaev et al., 2020: 22(یفرهنگانی م  تی قطع
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و   یعاطف   ،ی که با ابعاد شناخت   یفرهنگانی م  يهاو مهارت  ین ی بجهان  يهانگرش  ،  یفرهنگانی م  يهایژگیو

 .) Khukhlaev et al., 2020: 22(همسو هستند يرفتار

  دهد یقرار م   هی) را در پاي کنجکاو  ،یلازم (احترام، گشودگ  يهانگرش  ،یفرهنگانی م  تی صلاح   یهرم  مدل

) و ی همدل  ،يریپذ انعطاف  ،يمطلوب (سازگار  یدرون  يامدهای ها که با هم پو به دنبال آن دانش و مهارت

پشت   یرون ی ب  يامدهای پ را  مؤثر)  رفتار  و  وابستگ  نی ا  .)Lukešová, 2015: 2(کنندیم  یبانی(ارتباط  بر   ی مدل 

توسعه در تمام ابعاد   ازمند ی مؤثر ن  یفرهنگ انی م  تیکه صلاح  دهدیدارد و نشان م  دیها تأکمؤلفه  نیمتقابل ا

 است.

  افته، یتوسعه  يهاها و نگرشمهارت  ،یآگاه  ق یتا از طر  سازدیافراد را قادر م  تی در نها  یفرهنگانی م   تی صلاح

  ت ی صلاح  نیا  .)Lukešová, 2015: 2(ارتباط برقرار کنند   یفرهنگنی ب  يهاتی مؤثر و مناسب در موقع  طوربه

شده است که اطلاعات کسب  وها  مهارت  لیشامل ادغام و تبد   رایصرف است ز  تی حساس  ایفراتر از دانش  

 ي برخوردها   دیبا تشد  ).Huang, 2022: 473-474( کندیم  جادیا  ی ارتباط  يهاطی را در مح  یفرهنگ  ییافزاهم

جهان  یفرهنگانی م اثر  م  يهایدگی چ یپ  تیهدا  يبرا  هاتی صلاح  نیا  شدن،یدر  در    یفرهنگانی ارتباطات 

 ). Babao et al., 2023: 396(اندشده يضرور یو اجتماع یآموزش ،ياحرفه يهانهی زم

. دهدیرخ م   شانهیو عمل بازاند  یتجرب  يری ادگی  ق یاغلب از طر)  ICCی( فرهنگانیارتباطات م  تیصلاح  توسعه

ناراحت خودمردم  يهاپژوهش لحظات  با  مواجهه  چگونه  که  است  داده  نشان  فرهنگ  ینگارانه  تفاوت   یو 

به  ICCتوسعه    زوریکاتال   تواندیم عمد  یزمان  ژهیو باشد،  تأمل  به  افراد  ا  يکه   ات یتجرب  نیدرباره 

ا  -  یفرهنگ  یخودآگاه  ). Duisembekova, 2025: 20(پردازند یم پ  نکهیدرك   ی فرهنگ  نهیشی چگونه 

  یارتباط  يها وهی ش  تیهدا  ییدر توسعه توانا  ینقش مهم  -  گذاردیم  ری او تأث  يهاشخص بر ادراکات و واکنش

 ).Duisembekova, 2025: 20( کند یم فایا یفرهنگ  يهامؤثر سوءتفاهم تی ریمتنوع و مد

اعتماد    یفرهنگانی م   تی صلاح کل   عنوانبهو  پ  يدی عناصر  سوءتفاهم  ای   يری شگی در  تعارضات حل  و  ها 

از جمله    یعوامل  ری که تحت تأث  -یفرهنگانی م  يها سوءتفاهم  دهیچیپ  تی . ماهشوند یشناخته م  یفرهنگانی م

  ICC.  طلبد یم  اتعارض ر  تیریبه مد  دهیچیپ  يکردیرو  -قرار دارد    يمحورو قوم  تیفرهنگ، ادراك، هو

مناسب   طوربه خود را    ی ارتباط  يهايکنند، استراتژ   یی منابع بالقوه تعارض را شناسا  سازدیمؤثر افراد را قادر م

 ,Hinner(کنند  جادیرا ا  وفصلحل  لی تسه  ای  دیاز تشد  يری جلوگ  يدهند و روابط و اعتماد لازم برا  ق یتطب 

ر  کندیم   ق یتصد  یچندوجه  کردیرو   نیا  .)885-886 :2017 تعارضات   يبرا  یجهان  حلاهکه  همه 
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را توسعه    نهی متناسب با زم  يهاو پاسخ  يریپذ انعطاف  دیبا  ستهیگران شاوجود ندارد، بلکه ارتباط  یفرهنگنی ب

 . )Hinner, 2017: 885-886(دهند 

 روش تحقیق

ها بر اساس روش تحلیل مضمون انجام شده است. هدف روش تحقیق این پژوهش از نوع کیفی بوده و تحلیل داده

 .اصلی این روش، شناسایی و تحلیل الگوهاي معنایی (مضامین) در یک مجموعه داده متنی یا کلامی است

سوره نمل و تفاسیر مرتبط با داستان حضرت سلیمان (ع) و ملکه سبأ    43تا    20هاي اولیه از آیات  در این پژوهش، داده

براون پیشنهادي  اي  مرحلهفرآیند شش  -ها شامل مراحل زیراند. فرآیند تحلیل مضمون براي این داده آوري شدهجمع

 :گیري جداول نهایی منجر شده استبوده است که به تدریج به شکل -) 2006و کلارك (

ها، با محتواي  شده و تفاسیر آندر این مرحله، پژوهشگر با مطالعه دقیق و مکرر آیات انتخاب :هاآشنایی با داده .۱

ها بوده است.  داستان و مفاهیم مرتبط با آن آشنا شده است. این مرحله شامل خواندن دقیق و بازخوانی داده

 .انددر این خوانش، به دنبال مفاهیم، ابعاد ارتباطات و جوانب فرهنگی مرتبط با موقعیت تعارض بوده 

اند. به این معنا که هاي استخراج شده از آیات و تفاسیر، کدگذاري شدهدر این گام، داده :کدگذاري اولیه .۲

هایی (کد) اختصاص داده  ها) برچسبدار متن (شامل جملات، عبارات یا حتی پاراگرافهاي معنیبه بخش

فایل ارائه شده، نتیجه   12دهنده مفهوم اصلی آن بخش است. جدول ابتدایی که در صفحه  شده است که نشان

ها (آیات و ها یا عبارات کوتاه) در ستون سمت چپ و منبع آناین مرحله است که کدهاي پایه (برچسب

سازي و ترکیب مستقیم تفاسیر مربوطه) در ستون سمت راست ارائه شده است. این کدها در واقع خلاصه

 .عبارات از متن منبع هستند 

ها و  ها، تفاوتدر این مرحله، پژوهشگر با بررسی کدهاي اولیه و یافتن شباهت :جستجو و شناسایی مضامین .۳

بندي کدها کرده است. کدهایی که به یک مفهوم یا ایده بندي و گروهها، شروع به دستهارتباطات میان آن

پایه قرار گرفتهکلی نتایج تلخیص و ترکیب تر اشاره داشتند، زیر چتر یک مضمون  پایه،  این مضامین  اند. 

یافته اصلی  جدول  (در  هستند.  تفاسیر)  و  (آیات  ارائه کدهاي  چپ  سمت  ستون  در  پایه  مضامین  این  ها، 

 .اند)شده



14 
 

اند. برخی مضامین که به مضامین اولیه شناسایی شده مورد بازنگري قرار گرفته:  بازنگري و اصلاح مضامین .۴

ها اند و برخی دیگر که پشتیبانی کافی در دادههم نزدیک بودند یا اطلاعات مشابهی داشتند، با هم ادغام شده

اصلاح شده یا  مضامین کمک نداشتند، حذف  میان  منطقی  ارتباط  و  انسجام  از  اطمینان  به  مرحله  این  اند. 

 .کندمی

اند، به طور در این گام، هر یک از مضامین پایه که در مرحله قبل تثبیت شده:  گذاري مضامینتعریف و نام .۵

دهنده و در نهایت مضامین اند. سپس این مضامین پایه ذیل مضامین سازمانگذاري شدهواضح تعریف و نام

 . هاستمراتبی، نمایانگر ساختار کلی یافتهاند. این سازماندهی سلسلهقرار گرفته فراگیر 

دهنده ها تهیه شده است که شامل ارائه مضامین (پایه، سازماندر نهایت، گزارشی از یافته:  تهیه گزارش نهایی .۶

 .ها استهاي اولیه (آیات و تفاسیر) براي حمایت از آن ها و شواهدي از دادهو فراگیر) همراه با مثال

 :ارتباط با جداول و سؤالات تحقیق 

 .ها هستندها، در واقع خروجی نهایی فرآیند تحلیل مضمون بر روي دادهشده در بخش یافتهجداول ارائه

o انداي از کدهاي پایه است که مستقیماً از آیات و تفاسیر استخراج شدهجدول ابتدایی نمونه. 

o بندي مضامین پایه که از گروه  :دهدها را نشان میمراتبی یافتهجدول اصلی مضامین، ساختار سلسله

آمده دست  به  سازمانکدها  مضامین  پوشش  تحت  گرفتهاند،  قرار  مضامین دهنده  این  و  اند 

 .گیرنددهنده نهایتاً ذیل سه مضمون فراگیر اصلی قرار میسازمان

میان تعارض  فراگیر (مدیریت  میاناین سه مضمون  ارتباطی  فرآیند تحول فرهنگی، راهبردهاي  فرهنگی، و 

هاي حاصل فرهنگی) مستقیماً با سه سؤال مطرح شده در مقدمه پژوهش هماهنگ هستند. به این ترتیب، یافته

اند، پاسخی جامع به  ) نمایش داده شده1از تحلیل مضمون که در قالب این جداول و شبکه مضامین (شکل  

 .دهندهاي اصلی پژوهش ارائه میپرسش

به طور خلاصه، روش تحلیل مضمون در این پژوهش شامل مطالعه عمیق متن منبع (آیات و تفاسیر)، خرد کردن متن 

تر (مضامین پایه) بندي کدها در مفاهیم کلیها (کدگذاري)، سپس گروه گذاري آن تر و برچسببه قطعات کوچک

دهنده و فراگیر) متناسب با سؤالات پژوهش و در نهایت سازماندهی این مضامین در سطوح بالاتر (مضامین سازمان

 .بوده است، و جداول ارائه شده، نتیجه و نمایشی از این فرآیند تحلیل هستند
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 ها افتهی

 مضامین  شبکه.  شد  استفاده  آمدهدستبه  هايمضمون  تحلیل  براي  مضامین  شبکه  تحلیلی  ابزار  از  پژوهش  این  در

 ات یکدها (آ  و  پایهامین: مضهستند  ذیل  موارد  شامل  که  شوندیم ارائه    جداولی  قالب  درمند  صورت نظامآمده بهدستبه

تفاس و  دهندهسازمان  نی مضام  ؛)ر ی و  ترکیب  فراگیر)  هی پانی مضام  تلخیص  (حاصل  مضامین  دربردارنده   ،  (مضامین 

 تی در موقع  یفرهنگانی مدل ارتباطات م و فراگیر،    دهندهسازمان. پس از استخراج مضامین  )محورهاي اصلی متن داستان

 ترسیم شد.  و ملکه سبأ  (ع)  مانی حضرت سلی متناسب با محورهاي اصلی داستان فرهنگانی تعارض م

 جدول مضامین پایه

ها (آیات و تفاسیر سوره نمل) استخراج این جدول حاوي کدهاي اولیه (یا کدهاي پایه) است که مستقیماً از منبع داده

 از:  اندعبارتهاي مختلف این جدول اند. بخششده

دهد. این منابع شامل آیات مشخصی از سوره  هر کد را نشان می  »منبع«این ستون   :ستون سمت راست ) أ 

دهد که هر کد پایه خاص  نمل و همچنین تفاسیر مرتبط با آن آیات هستند. این ستون به خواننده نشان می

گذاري شده است. به عنوان مثال، در ردیف اول، کد  از کدام قسمت از متن اصلی استخراج و برچسب

) گرفته 452،  1371و تفسیر مرتبط با آن (شیرازي، مکارم    »إلَِیَّ ألُْقِیَ کِتاَبٌ کَریِمٌ «از آیه    »دریافت نامه «

 .شده است

(مضامین پایه در جدول ارائه شده) است. این کدها  »کدهاي پایه«این ستون حاوي   :ستون سمت چپ ) ب

دار متن (آیات و تفاسیر) اختصاص  هاي معنیها یا عبارات کوتاهی هستند که به بخشدر واقع برچسب

خلاصه  شده  داده کدها  این  و است.  هستند  اصلی  منبع  از  کلیدي  عبارات  مستقیم  ترکیب  یا  سازي 

مشورت «،  »دریافت نامه« عنوان مثال،  به    .باشنددهنده مفاهیم اصلی موجود در آن بخش از متن مینشان

 .هایی از این کدهاي پایه هستندنمونه »تأمل پیرامون عواقب پیشنهاد بزرگان«، »با بزرگان

 مضامین پایه کدها (آیات و تفاسیر) ردیف

1 

رسان را ندیده بود، ولى از قرائن که در نامه وجود داشت اصالت نامه را احساس ملکه سبا پیک نامه کرَِیمٌ،  کِتاَبٌ   إِلیََّ  أُلقْیَِ  إِنِّی
و یا به چشم خودش پیک را دید و وضع اعجاب آور او خود دلیل بر این بود   کرد، و هیچ احتمال نداد که نامه مجعولى باشد

  ،1371  شیرازي،مکارم  (که واقعیتى در کار است و مساله یک مساله عادى نیست، هر چه بود با اطمینان روى نامه تکیه کرد
452 .( 

 دریافت نامه
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2 

کلمه «افتاء» به معناى اظهار نظریه و فتوا است و فتوا همان رأى    تشَْهَدُونِ،  حَتَّى  أَمرًْا  قاَطعَِۀً  کُنتُْ  ماَ  أَمرِْي  فیِ  أَفْتوُنیِ  المْلَأَُ  أَیُّهاَ  یاَ
  طباطبایی، (و نظریه است و قطع امر به معناى عملى کردن تصمیم و عزم بر آن است و کلمه «شهادت» به معناى حضور است 

1374، 512 ( 
 مشورت با بزرگان

3 

  طرف   دو  از  یکى  غلبه  مگر  ندارد،  عاقبتى  جنگ  یفَعْلَوُنَ،  وکََذَلِکَ  أَذِلَّۀً  أَهلِْهاَ  أَعزَِّةَ  وجَعَلَوُا  أَفسَْدُوهاَ  قرَْیَۀً  دَخلَوُا  إِذَا  الْملُوُكَ  إِنَّ
 جنگ   به  اقدام  تحقیق  بدون  نباید  است،  چنین  چون  و  آن  عزیزان  ذلت  و  شهرها  و  هاقریه  فساد  یعنى  دیگر،  طرف  شکست  و

  اقدام  داریم سلم  و  صلح  به  راهى  که  آنجا  تا  نداشتیم، را  او  نیروى  تاب  اگر  بسنجیم،  دشمن  نیروى با  را  خود  نیروى   باید  کرد،
 .)513  ،1374 طباطبایی،(باشد جنگ به منحصر راه، اینکه مگر نکنیم، جنگ به

 بزرگان شنهادیعواقب پ رامونیتأمل پ

4 

  چه  ما  فرستادگان  ببینیم  بفرستیم،  او  براى  اىهدیه  که  است  این  من  نظر   ،الْمرُسْلَوُنَ  یرَْجِعُ  بِمَ  فَناَظرَِةٌ  بِهَدِیَّۀٍ  إِلَیْهِمْ  مرُسْلَِۀٌ  وَإِنِّی
اینگونه سخن گفتن    .)513  ،1374  طباطبایی،(بگیریم  صلح   یا  جنگ  طرف  دو  از  یکى  به  تصمیم  وقت  آن  آورند،مى  خبرى

برد، لیکن رساند و گر نه در کلام خود، نام سلیمان را مىلحن سخن گفتن پادشاهان است، که تجبر و عزت ملوکى را مى
کند زبان خود را از بردن نام او نگه داشت و مساله را به او و درباریانش با هم نسبت داد و نیز فهمانید که سلیمان هم هر چه مى

 .)514 ،1374 طباطبایی،( کند به دست یاران و ارتشیان و به کمک رعیت خود مى

مقابل  وهیش  یابیارز  طرف  با  با    مواجهه 
 ارسال هدیه 

5 

 همه   این  وقتى  سبا   ملکه  پس،  حسَِبَتْهُ لجَُّۀً وکَشََفتَْ عَنْ ساَقَیْهاَ قاَلَ إِنَّهُ صَرحٌْ مُمرََّدٌ مِنْ قوََارِیرَ،  قِیلَ أَهکََذَا عرَْشُکِ قاَلتَْ کأََنَّهُ هُوَ
  دربار   به  سبا  از  تختش  آوردن  نیز  و   هدایا،  برگرداندن  و  هدهد  جریان  از   که  را  داستان  آن  نیز  و  دید  سلیمان  ملک  از  عظمت

  طباطبایی، (نیست  تدبیر  و  حزم  کار  و  است  نبوت  آیات  و  معجزات  همه  اینها  که  نماند  برایش  شکى  دیگر  آورد،  خاطر  به  وى
1374، 522.( 

مواجهه با مظاهر قدرت و فرهنگ طرف 
 مقابل

6 

  کرده   احساس  پرسند،مى  وى  از  تخت   آن  از  سلیمان  درباریان  و  بیند،مى  را  تخت  ملکه  ، وقتىأُوتِیناَ العْلِْمَ مِنْ قَبلِْهاَ وکَُنَّا مسُلِْمِینَ
  از   چون  لذا  باش،)  ع(  سلیمان  العاده   خارق  قدرت  متوجه  که  دهند  تذکر  وى  به:  که  است  این  پرسش  این  از  آنان  منظور  که

  این  به  احتیاجى  یعنى  داشتیم،  خبر  قدرتى  و  سلطنت  چنین  از  قبلا  ما :  است  گفته  پاسخ  در  فهمیده،  را  اشاره  این  آنان،  سؤال
  در  لذا  و  بودیم  شده  او  تسلیم  و  داشتیم  خبر  حالت  این  از  و  او  قدرت  از  معجزه،  این  دیدن  از  قبل  ما  نیست،  تذکر  و  اشاره

 .)521 ،1374 طباطبایی،(ایمآورده فرود سر  او فرمان و اطاعت

طرف   رشیپذ فرهنگ  و  قدرت  مظاهر 
 مقابل

7 

  أَسلَْمتُْ :  گویدمى  که  قصر  به  شدن  داخل  هنگام  ملکه  ، اعترافقاَلتَْ رَبِّ إِنِّی ظلََمْتُ نفَسِْی وَأَسلَْمتُْ مَعَ سلَُیْماَنَ للَِّهِ رَبِّ العْاَلَمِینَ
  اسلام،  آن  اینکه  براى  نشود،  اشتباه  مسُلِْمِینَ  کُنَّا  وَ:  گفت  و  کرد  تصریح  بدان   قبلا  که  اسلامى  العْالَمِینَ، با   رَبِّ   للَِّهِ  سلَُیْمانَ  مَعَ

 .)522 ،1374 طباطبایی،(است شدن خدا تسلیم اسلام، این و بود شدنش در برابر سلیمان تسلیم

طرف  دهیعق رشیو پذ یفرهنگ رییتغ
 )تحول در نگرش(مقابل

8 

اللَّهِ،    دُونِ  مِنْ   للِشَّمْسِ  یسَجُْدُونَ  وَقوَْمَهاَ  وَجَدْتُهاَ  ، عَظِیمٌ  عرَشٌْ  وَلَهاَ  شیَْءٍ  کُلِّ  مِنْ  وَأُوتِیتَْ  تَملْکُِهُمْ  امرَْأَةً  وَجَدْتُ  یقَِینٍ، إِنِّی  بِنَبإٍَ
 وَالأَْرْضِ   السَّماَوَاتِ  فیِ  الخْبَْءَ  یخُرْجُِ  الَّذِي  للَِّهِ  یسَجُْدُوا  أَلَّا  ،یَهتَْدُونَ  لاَ  فَهُمْ  السَّبِیلِ  عنَِ  فَصَدَّهُمْ  أَعْماَلَهُمْ  الشَّیْطاَنُ  لَهُمُ  وَزَیَّنَ
، من به سرزمین سبا رفته بودم زنى را در قاَلَ سَنَنْظرُُ أَصَدَقتَْ أمَْ کُنْتَ مِنَ الکْاَذِبِینَیَهْتَدُونَ،    لاَ  تعُلِْنوُنَ، فَهُمْ  وَماَ  تخُفُْونَ  ماَ  وَیعَلَْمُ

کند، و همه چیز را در اختیار دارد مخصوصا تخت عظیمى داشت، مشاهده کردم آن زن و  آنجا یافتم که بر آنها حکومت مى
کنم به  اند که من باور نمىآنها چنان در بت پرستى فرو رفته  کنند!سجده مى  -نه در برابر اللَّه  -قوم و ملتش در برابر خورشید

 را هدهد درباره داورى) ع( سلیمان ).444-443، 1371شیرازي، مکارم آسانى از این راه برگردند، آنها هدایت نخواهند شد(
 هم  تکذیبش  البته   نیاورد،   شاهدى  خود  هاىگفته  بر  هدهد  چون  نفرمود،  تصدیق  تحقیق  بدون   را   او   و   کرده  محول  آینده  به

 ).444، 1371مکارم شیرازي، نداشت( او کذب بر دلیلى جناب آن چون نکرد،

  خبر،  مفاد  خبر،  صفت(خبر  دریافت
 تعلیق   تحلیل،  از  پس  پیشبینی  خبر،  تحلیل

 ) خبر پذیرش

9 

، این نامه مرا به سوى ایشان، یعنى ملکه سبأ و مردمش ببر و نزد ایشان بینداز و  یرَجْعِوُنَ  ماَذَا   فاَنْظرُْ   عَنْهُمْ  توَلََّ  ثُمَّ   إِلَیْهِمْ  فأََلقِْهْ
دهند، یعنى  خودت را کنار بکش و در محلى قرار گیر که تو آنان را ببینى، آن گاه ببین چه عکس العملى از خود نشان مى

 ).451 ،1371مکارم شیرازي، ( )509 ،1374 طباطبایی،(گویند؟شود با هم چه مى وقتى بحث در میان آنان درگیر مى
 مقابل طرف رصد چگونگی
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10 
الْمرُسْلَوُنَ یرَْجِعُ  بِمَ  العملى نشان مى فَناَظرَِةٌ  ببینیم چه عکس  او عمل کنیم، یعنی  به مقتضاى وضع  نیز  تا ما    طباطبایی،(دهد، 

1374، 514(. 
  از   پیش  مقابل  طرف  موقعیت  ارزیابی
 گیري تصمیم 

 ارسال نامه  ). 509  ،1374 طباطبایی،(، این نامه مرا به سوى ایشان، یعنى ملکه سبأ و مردمش ببراذْهبَْ بکِِتاَبیِ هَذَا 11

12 

سل  ، مسُلِْمِینَ وَأْتوُنیِ  علَیََّ تعَلْوُا الرَّحِیمِ، أَلَّا الرَّحْمَنِ اللَّهِ بسِْمِ  ، إِنَّهُإِنَّهُ مِنْ سلَُیْماَنَ نامه  نامه  نییتع(مانیمتن  ، فرستنده 
خدا نام  با  مختصر    انیب،  شروع  و  کوتاه 

 )خواسته

13 

  حرکت   سویم  به  منقاد  و   مطیع  نکنید و  استکبار  من   بر   که  است  این  نجستن،  برترى  از  ، منظورأَلَّا تعَلْوُا علَیََّ وَأْتوُنیِ مسُلِْمِینَ
  طباطبایی، (سبحان  خداى   به  ایمان  معناى  به  اسلام  نه  شوند،  وى   مطیع  که  است  همین  موقعیت  این  در  آنان  بودن  مسلم  چون  کنید،
1374، 512 ( 

 م یدعوت به مذاکره مستق 

14 
فرستم تا ببینم فرستادگان من چه واکنشى را از ناحیه آنها براى  اى براى آنها مى، من هدیه قابل ملاحظهإِنِّی مرُْسلَِۀٌ إِلَیْهِمْ بِهدَِیَّۀٍ

 ).451  ،1371مکارم شیرازي، (آورندما مى
 کیپلماتید هیهد ارسال

15 

گردد و بِمالٍ» توبیخى است، و خطاب در آن به فرستاده و فرستنده هر دو برمى  «أَ تُمِدُّونَنِ  ، استفهام در جملهأَتُمِدُّونَنِ بِماَلٍ
  ،1374  طباطبایی،(این را تغلیب گویند، که صاحب سخن رو به حاضران کند، ولى حاضر و غایب را مورد عتاب قرار دهد

514 ( 
 (توبیخ) کیپلماتیگروه د خیتوب

16 

  است   زشتى  کار  شما  کار  این  است؛ یعنی در جمله قبلی فرمود:  دیگر  توبیخى  به  قبلى  توبیخ  از  اعراض  ،أَنْتُمْ بِهَدِیَّتکُِمْ تفَرَْحُونَ
 طباطبایی، (نهیدمى   ارج  را   آن  و  شماریدمى  بزرگ  خیلى  را   خود  هدیه  شما   اینکه،  ترزشت  آن  از:  فرمایدمى   جمله  این   در  و

1374، 515(. 
 (تحقیر)  کیپلماتیآداب د ریتحق

17 

به سوى آنان بازگرد (و این هدایا را نیز با خود    ،ونَ ارْجِعْ إِلَیْهِمْ فلََنأَْتِیَنَّهُمْ بجُِنوُدٍ لاَ قِبَلَ لَهُمْ بِهاَ وَلَنخُرِْجَنَّهُمْ مِنْهاَ أَذِلَّۀً وَهُمْ صاَغرُِ
  ، 1371مکارم شیرازي،  (ببر) اما بدان ما به زودى با لشکرهایى به سراغ آنها خواهیم آمد که توانایى مقابله با آن را نداشته باشند

462 .( 
 قهري)  یپلماسید(  به جنگ دیتهد

18 

، در تواریخ آمده است که او تخت گرانبهاى خود را در جاى محفوظى، در قصر إِنَّهُ صرَحٌْ مُمرََّدٌ مِنْ قوَاَرِیرَ  ،أَهکََذَا عرَْشُکِ
آمدن تختش به    کردند و درهاى محکمى داشت، قرار داده بود.مخصوص خود در اطاقى که مراقبان زیاد از آن حفاظت مى

 ).480  ،1371مکارم شیرازي، (اى صورت گرفته باشدسرزمین سلیمان، از طرق عادى امکان نداشت، مگر اینکه معجزه

 ش ینما(  مذاکره  نیقدرت در ح  شینما
 )قدرت

19 

، کدامیک از شما تخت ملکه سبا را قبل از  نَنْظرُْ أَتَهْتَدِي أمَْ تکَوُنُ مِنَ الَّذِینَ لاَ یَهْتدَُونَ،  نکَِّرُوا لَهاَ عرَْشَهاَ،  أَیُّکُمْ یأَْتِینیِ بعِرَْشِهاَ
سازد؟ و منظورش از این فرمان این است که وقتى ملکه سبأ تخت خود را از چندین  اینکه ایشان نزد ما آیند در اینجا حاضر مى

فرسخ فاصله در حضور سلیمان حاضر دید، به قدرتى که خدا به وى ارزانى داشته و به معجزه باهره او، بر نبوتش پى ببرد، تا 
 بود  نبوتش  آیات  از  باهر  اىمعجزه  اظهار  تخت،  آوردن  اصل  از  منظورش  ).516  ،1374 طباطبایی،(در نتیجه تسلیم خدا گردد

 ). 520 ،1374 طباطبایی،(درآورند ناشناس صورتى به را او تخت داد دستور جهت همین به و

 مواجهه  يبرا  يزیرطرح

20 
، مضمونش نهى از علو بر صاحب  إِنَّ المْلُوُكَ إِذَا دَخلَوُا قرَْیَۀً أَفسَْدُوهاَ وَجعَلَوُا أَعزَِّةَ أَهلِْهاَ أَذِلَّۀً وکََذَلِکَ یفَعْلَوُنَ  ،أَلَّا تعَلْوُا علَیََّ

 ). 511  ،1374 طباطبایی،(نامه و امر به آمدن ملکه و تسلیم او شدن است
 عدم تمایل به جنگ و خشونت

21 

إِنَّ المْلُوُكَ   ،وَإنِِّی مرُسْلَِۀٌ إِلَیْهِمْ بِهَدِیَّۀٍ فَناَظرَِةٌ بمَِ یرَْجِعُ المْرُسْلَوُنَ  ،یاَ أَیُّهاَ الْملَأَُ أَفْتوُنیِ فیِ أَمرِْي ماَ کُنتُْ قاَطعَِۀً أَمرًْا حَتَّى تشَْهَدُونِ
، در این امر یعنى فرمانى که سلیمان در نامه خود داده،کمک إِذَا دَخلَوُا قرَْیَۀً أَفسَْدُوهاَ وَجعَلَوُا أَعزَِّةَ أَهلِْهاَ أَذِلَّۀً وکََذَلِکَ یفَعْلَوُنَ

کنم بدان جهت است که من تا کنون در هیچ امرى استبداد به خرج فکرى دهید و اگر من در این پیشامد با شما مشورت مى
آید که از کلام درباریان برمى  ).512  ،1374  طباطبایی،(اما کردهام با مشورت و در حضور شمام، بلکه هر کارى کردهنداده 

 و  بزرگان  با  مشورت:  سبأ  ملکه  حکمرانی
  از  گیريبهره   فردي،  گیريتصمیم 

 تجربه  و عقلانیت
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  ، 1374  طباطبایی،(آنان میل داشتند چون ملکه فهمیده بود لذا نخست از جنگیدن مذمت کرد، در آخر رأى خود را ارائه داد
513 .( 

22 

أَلَّا یسَجُْدُوا للَِّهِ ،   السَّبِیلِ فَهُمْ لاَ یَهْتَدُونَ  وَجَدْتُهاَ وَقوَْمَهاَ یسَجُْدُونَ للِشَّمْسِ مِنْ دُونِ اللَّهِ وَزَیَّنَ لَهُمُ الشَّیْطاَنُ أَعْماَلَهُمْ فصََدَّهُمْ عَنِ
اللَّهُ لاَ إِلَهَ  ، إِنِّی علََیْهِ لقَوَِيٌّ أَمِینٌ ،عِنْدَهُ علِْمٌ مِنَ الکِْتاَبِ ، الَّذِي یخُرْجُِ الخْبَْءَ فیِ السَّماَوَاتِ وَالأْرَْضِ وَیعَلَْمُ ماَ تُخفُْونَ وَماَ تعُلِْنوُنَ

لأَُعَذِّبَنَّهُ عَذَاباً شَدِیدًا  ،  تفَقََّدَ الطَّیرَْ فقَاَلَ ماَ لیَِ لاَ أَرَى الْهُدْهُدَ أمَْ کاَنَ مِنَ الغْاَئِبِینَ،  أَحَطتُْ بِماَ لَمْ تحُِطْ بِهِ،  إِلَّا هوَُ رَبُّ العْرَشِْ العَْظِیمِ
  ثبوت   صورت  در  را  لازم  تهدید  کند  داورى  بانهغائ  آنکهبى  السلامعلیه  سلیمان  حقیقت  در،أَوْ لأََذْبحََنَّهُ أَوْ لَیأَْتِیَنِّی بسِلُْطاَنٍ مُبِینٍ

  و  اعدام، بدون مجازات مرحله: باشد بوده گناه مقدار با متناسب که شد  قائل مرحله دو خود تهدید براى حتى و نمود، تخلف
  تواناییش   و   قدرت  بر   هرگز  و  است  منطق   و   دلیل   تسلیم   ضعیفى  پرنده  برابر   در  حتى  او  که  داد  نشان  ضمنا.  اعدام  مجازات  مرحله

 ). 442  ،1371مکارم شیرازي، (کندنمى تکیه

توحید :  سلیمان  یحکمران به  اعتقاد 
 سته یاز کارگزاران شا  ير یگبهرهافعالی،  

تحلداراي:   ارز  لیقدرت  ی،  ابیو 
بودن   نی ام،  تیاز دانش و معنو  يبرخورد

و مالک    دیبه توح  دهیعق،  قدرت  نیدر ع
، انیب ي امکان آزادحقیقی، فراهم سازي 

  ی اقتدار مبتن،  اشراف کامل بر کارگزاران
 و حکمت تیبر عقلان

23 
  را   آفتاب  و  اندبوده  مذهب  وثنى  شهر  آن  مردم  که  است  این   بر  دلیل  آیه  اللَّهِ، این   دُونِ   مِنْ  للِشَّمْسِ  یسَجُْدُونَ  وَقوَْمَهاَ  وَجَدْتُهاَ

 ) 506، 1374اند(طباطبایی، پرستیدهمى النوع رب عنوان به
 خورشیدپرستی : سبأ ملکه اعتقادي  نظام

24 

فَ لِنَفسِْهِ وَمَنْ کفَرََ  فإَِنَّماَ یشَکْرُُ  أَأَشکْرُُ أمَْ أَکفْرُُ وَمَنْ شکََرَ  لِیَبلْوَُنیِ  اللَّهِ الرَّحْمَنِ    ،إِنَّ رَبِّی غَنِیٌّ کرَِیمٌهَذَا مِنْ فَضْلِ رَبِّی  بسِْمِ  إِنَّهُ 
از فضل پروردگار    -، حضور تخت بلقیس در نزد من در کمتر از یک طرفۀ العیناللَّهُ لاَ إِلَهَ إلَِّا هوَُ رَبُّ العْرَْشِ العَْظِیمِ  ،الرَّحِیمِ

  ، 1374  طباطبایی،(است، بدون اینکه در خود من استحقاقى بوده باشد، بلکه خداى تعالى این فضیلت را به من ارزانى داشت
519 ( 

  توحیدي :  سلیمان  حضرت  اعتقادي  نظام
 پرستی یکتا و

25 

  چیزى   هر  آیه  در  ء»شى  از »کل  منظور،  نحَنُْ أُولوُ قوَُّةٍ وَأُولوُ بأَْسٍ شَدِیدٍ  ،لهَاَ عرَشٌْ عَظِیمٌ،  امرَْأَةً تَملْکُِهُمْ وَ أُوتیِتَْ مِنْ کُلِّ شیَْءٍ
  و   آب  و  شوکت  و  سطوت  و  راسخ   تصمیم  و  عزم  و  احتیاط  و  حزم  مانند   است،  آنها  داشتن  به  محتاج  عظیم  سلطنت  که  است

 را   عظیم  عرش   نام  تنها  اینها،  همه  بین  از  لیکن  بردار،  فرمان  رعیتى  و   نیرومند  ارتشى  و  لشکر  و  سرشار  خزینه  و  بسیار   خاك
 ) 506، 1374(طباطبایی، .برد

قدرت سبأ  مؤلفه  ماد:    ملکه    يقدرت 
تخت  ،  و ثروت فراوان   ییدارا   ،حکومت(

 ی)نظام يقوا  ،میعظ

 ) 515،  1374(طباطبایی، .اللَّهُ» همان سلطنت و نبوت است ، مرادش از «فَما آتانیَِآتاَکُمْ مِمَّا خَیرٌْ اللَّهُ آتاَنیَِ فَماَ 26

ي  : قدرت ماد:  مانیقدرت سل  هايمؤلفه
معنوو    (حکومت) (علم،   يقدرت 

 )یاله يهاییحکمت و توانا 

 

 و فراگیر دهندهسازمانپایه،  جدول مضامین

و ساختار سلسله است  تحلیل مضمون  فرآیند  اصلی  یافتهاین جدول خروجی  نشان میمراتبی  را  پژوهش   .دهد هاي 

 اند از:جدول عبارت نیمختلف ا يهابخش

هاي کوچکی ها در واقع کدهاي اولیه یا گروهاین  .است » مضامین پایه«این ستون حاوي  :  ستون مضامین پایه ) أ 

 .اند از کدهاي اولیه هستند که در مراحل ابتدایی تحلیل مضمون از آیات و تفاسیر استخراج و تلخیص شده
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نشان پایه  مضامین  مفاهیم جزئیاین  و مشخصدهنده  دادهتر  از  مستقیماً  که  هستند  و تري  (آیات  هاي خام 

 . اندتفاسیر مرتبط) به دست آمده

این مضامین سطحی میانی در  .  است »دهنده سازمانمضامین  «این ستون شامل  :  دهندهستون مضامین سازمان ) ب

ها آن  .اندبندي و ترکیب مضامین پایه مرتبط با یکدیگر به دست آمدهمراتب مضامین هستند و از گروه سلسله

انتزاعیمفاهیم کلی و  میتر  ارائه  پایه  مضامین  به  نسبت  را  کردن تري  ساختارمند  و  سازماندهی  به  و  دهند 

   .کنندتر کمک میهاي جزئییافته

ها بالاترین سطح مضامین در تحلیل این .است »مضامین فراگیر« این ستون دربرگیرنده: ستون مضامین فراگیر ) ت

بندي مضامین فراگیر از گروه   .دهند ها را نشان می ترین مفاهیم استخراج شده از دادهترین و کلیهستند و جامع

گانه نکته بسیار مهم این است که این مضامین فراگیر سه  .شونددهنده حاصل میو سازماندهی مضامین سازمان

مستقیماً با سه سؤال اصلی پژوهش که در مقدمه مطرح شده بودند، هماهنگ هستند. این سه مضمون فراگیر 

 :از اندعبارت

 فرهنگیمدیریت تعارض میان 

 فرهنگیراهبردهاي ارتباطی میان 

  فرآیند تحول فرهنگی 

 . گیرندهاي اصلی پژوهش به سؤالات مطرح شده را در بر میاین مضامین فراگیر، پاسخ

 ه یپا نی مضام دهنده سازمان نی مضام ر ی فراگ نی مضام

تعارض   تیریمد
 فرهنگی میان

 يهاتعارض ییشناسا
 ی فرهنگ

حکمرانیدر    تعارض .۱ و   یحکمران(  :نوع  بزرگان  با  مشورت  سبأ:  ملکه 
: اعتقاد مانیسل  یحکمران  /و تجربه  تیاز عقلان  يریگبهره  ،يفرد  يریگمیتصم

 يامکان آزاد يفراهم ساز سته،یاز کارگزاران شا يریگبهره ،یافعال دیبه توح
 ) و حکمت  تی برعقلان یاشراف کامل بر کارگزاران، اقتدار مبتن ان،یب
اعتقادي:    .۲ نظام  در  اعتقاد(تعارض  خورش  ينظام  سبأ:  نظام   /ی دپرستیملکه 

 ) ی پرستکتایو  يدی: توحمانیسل حضرت ياعتقاد
 ، حکومت ي(قدرت ماد  ملکه سبأ:    مؤلفه قدرت(    :قدرت  يهامؤلفهتعارض در   .۳

 :مانیقدرت سل يهامؤلفه /ی)نظام يقوا ، میتخت عظ، و ثروت فراوان ییدارا
 ))یاله يهایی(علم، حکمت و توانا ي(حکومت) و قدرت معنو  يقدرت ماد

 شونت خ، عدم تمایل به جنگ و می مذاکره مستقدعوت به  سازنده يگفتگو تمایل به 
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 حل تعارض خلاقانه 
 یپلماسید( به جنگ دیتهد، کیپلماتیآداب د ری تحق، کیپلماتیگروه د خیتوب

 قدرت شی نما، مواجهه يبرا يزیرطرح، قهري)

ارتباطی   يراهبردها
 ی فرهنگانی م

 رصد هوشمندانه  
خبر،  صفت خبر(خبردریافت   مفاد  تحل   ینی شبیپ،  خبر  لیتحل،  از   ق یتعل،  لیپس 

از   شی طرف مقابل پ  تیموقع  یابیارز،  رصد طرف مقابل  یچگونگ،  )خبر  رشیپذ
 يریگمیتصم

 دیپلماتیک  یرسم اتارتباط 
کوتاه و   انیب،  شروع با نام خدا،  فرستنده نامه  نییتع(مانیمتن نامه سل  ،  ارسال نامه

 کیپلماتید  هیهد ارسال ،میدعوت به مذاکره مستق ،)مختصر خواسته

 تحقیر، توبیخ، تهدید به جنگ  ي قهر یپلماسید

 مذاکره نیقدرت در ح شینما دیپلماسی علمی و فناوري

  یتحول فرهنگ ندیفرآ

 دریافت نامه دیجد تیمواجهه با موقع
 بزرگان  شنهادی عواقب پ رامونیتأمل پ، مشورت با بزرگان مشورت و تأمل  

 با ارسال هدیه مواجهه با طرف مقابل وهیش یابیارز تیموقع یابیارز 

 نگرشو تحول  مواجهه
مظاهر قدرت و فرهنگ   رشیپذ، مواجهه با مظاهر قدرت و فرهنگ طرف مقابل

 ) تحول در نگرش(طرف مقابل  دهیعق  رشیو پذ یفرهنگ  رییتغ ،طرف مقابل
 

 ریدهنده و فراگسازمان ه، یپا نیجدول مضامتوضیحات 

  فرهنگیمیانمدیریت تعارض  ) 1

مان و ملکه سبأ، وقتی یاولیّن گام براي مدیریت تعارض شناسایی منشأ تعارض است در داستان حضرت سل

در   هاتعارضاین  .  شودیمبا سه نوع تعارض مواجه    گرددیمسلیمان توسط هدهد از وجود قوم سبأ مطلع  

قدرت دو حکومت سلیمان و ملکه سبأ قابل ادارك   يهامؤلفهسنجی نوع حکمرانی، نظام اعتقادي و  نسبت

  اعتقادي   است. این دو حکومت از منظر حکمرانی کاملاً با یکدیگر تفاوت دارند. از منظر اعتقادي نیز نظام

پرستی  یکتا  و  توحید  سلیمان، مبتنی بر  حضرت  اعتقادي  نظام  کهیدرحالسبأ، مبتنی بر خورشیدپرستی بود    ملکه

بر  سبأ  حکومت ملکه  قدرت  بود. مؤلفه مبتنی  از حکومت،  قدرت  تنها   فراوان،   ثروت  و  دارایی  مادي اعم 

است،    قواي  عظیم،  تخت بر    قدرت  هايمؤلفه  کهیدرحال نظامی  مبتنی  سلیمان   مادي  قدرت   حکومت 

 است. )الهی هايتوانایی و  حکمت علم،( معنوي قدرت و) حکومت(

از   سلیمان  آگاهی حضرت  از  خداوند   يهاتعارض پس  جانب  از  که  رسالتی  خاطر  به  و  موجود  فرهنگی 

از طریق دیپلماسی و با ارسال نامه عدم تمایل خودش به خشونت را در    ردی گیمتصمیم  ، او  آن بود  دارعهده

 .دعوت نمودمذاکره مستقیم به ملکه سبأ را  آن حل این تعارض یا مدیریت آن نشان دهد و در 
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نامه ملکه سبأ که با موقعیت جدیدي مواجه شده بود و ارزیابی دقیقی از آن نداشت تصمیم    دریافت پس از  

درباره چگونگی تعامل با حضرت سلیمان هدایایی براي او ارسال نماید. حضرت   يری گ می تصمبراي    ردی گیم

با این هدایا و   اللهی   منظوربه سلیمان در مواجه  دستیابی به هدف خودش در حل این تعارض ذیل رسالت 

را در مقابل آنچه خداوند به او عطا    هاآن، هدایاي  کند یمخودش، در ابتدا گروه اعزامی ملکه سبا را توبیخ  

کاري   هاآنرا که در مقابل سلاطین کارایی دارد و در چشم    هاآنو آداب دیپلماتیک    کندیم کرد تحقیر  

. پس از اطلاع یافتن کندیمرا به جنگ تهدید    هاآن  تیدرنهاو    شماردیمکوچک    شدیمبزرگ محسوب  

با   از نوع مواجهه سلیمان  از    ردی گ یماعزامی و هدایاي ارسالی، او تصمیم    ئتی هملکه سبأ  براي جلوگیري 

ملکه سبأ مطلع    صورتبهجنگ   از آمدن  به نحوي  با سلیمان مذاکره کند. سلیمان که  به  شودی ممستقیم   ،

سبأ    يامواجههبراي    يزیرطرح ملکه  با  از  پردازدیممقتدرانه  یکی  که  را  سبأ  ملکه  تخت  ابتدا   ن ی ترمهم، 

و سپس براي سنجش هوش    آوردیمقدرت او بود را توسط یکی از درباریان خود به قصر خویش    يهامؤلفه

 ي هاجلوه با یکی از  را  ملکه سبا    براي نمایش قدرت خویش،نیز    تیدرنها.  دهدیمملکه سبأ ظاهر آن را تغییر  

 .سازدیم مواجهه شده بود فرشسنگمادّي قدرت خودش یعنی تالاري که با شیشه 
   یفرهنگانیم یارتباط يراهبردها ) 2

 ي هايری گ می در تصم  يدیراهبرد کل  کی  عنوانبهو ملکه سبأ، رصد هوشمندانه    مانیدر داستان حضرت سل

پ  نی طرف با دقت و ظرافت، اطلاعات جامعکندیم  داینمود  سبأ، شامل نوع حکومت،   نی از سرزم  ی. هدهد 

گزارش، صحت  نیا  رشیاز پذ شیپ زی ن مانی . سلدهد یارائه م مانی به سل هاآن  یمردم و قدرت نظام يباورها

م قرار  آزمون  مورد  را  سودهدی آن  از  در  گر،ید  ي .  با  سبأ  سل  افتیملکه  هرگونه   شی پ  مان، ی نامه  از 

 یقیو اهداف حق  تیدر شناخت ماه   یسع  ا،یو با ارسال هدا  پردازدیم  تی موقع  قیدق  یابیبه ارز  ،يری گ می تصم

 ل ی و تحل  ق یاطلاعات دق  تی دهنده اهمنشان  گر،یکدی  یابیدوجانبه در رصد و ارز  کردیرو  نی دارد. ا  مانی سل

 است. يراهبرد يها يری گ می هوشمندانه در تصم

. کندیم   فایرا ا  ينقش محور  کی پلماتید  یو ملکه سبأ، ارتباطات رسم  مانی حضرت سل  انی تعاملات م  ری در مس

شروع شده   »مِی بِسمِْ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِ «که با عبارت    شودی آغاز م  مانی از جانب سل  یرسم  ياارتباط با نامه  نیا

از ابزار    ،یمکاتبه رسم  نیاست. ملکه سبأ در پاسخ به ا  یحق و عدم سرکش  رشیبه پذ  حیصر  یدعوت   يو حاو

م  هیهد   کی پلمات ید ارسال هدا  ردی گیبهره  با  م  می مذاکره مستق  ری ارزشمند، مس  ییایو  اسازدیرا هموار    نی. 

در آن دوران است که با   یالمللنی ب   یاصول و آداب ارتباطات رسم  تیدهنده رعانشان  ک،ی پلماتیتبادلات د

 .ردی گیو تفاهم صورت م تگوگف يفضا جادی هدف ا
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رونشان   قهري  ی پلماسید  -يقهر   یپلماسید تأث  کیاستراتژ  يکردیدهنده  آن  هدف  که  بر    يرگذاری است 

  ار ی عتمامبه جنگ    نکهیاستفاده محدود از زور است، بدون ا  ای  د ی تهد  ق یدشمن از طر  يری گمی تصم   ندیفرآ

 در کتاب خود    1971جورج در سال    .توسط الکساندر ال  یرسم  طوربهبار    ن ی مفهوم اول   نیشود. ا  لیتبد 

چارچوب   یمعرف  قهري»  یپلماس ید  يها تیمحدود« و  ا  يبرا  یشد    جاد یا  کیپلمات ید  کیتاکت   نیدرك 

  د ی و تهد  خیتوب  ر،ی تحق  يدی و ملکه سبأ با سه عنصر کل  مانی در روابط سل -).Ximenes et al., 2021: 50(کرد

بعُد تحقردی گیبه جنگ شکل م برابر هدا  شیبا نما  مانیسل  ر،ی . در  را    هاآن ملکه سبأ،    يایقدرت خود در 

ا  یاله  ي که عطا  کندیو اظهار م  دهدی ارزش جلوه مکم از  او برتر  در نحوه   خی . عنصر توباستیهدا  نیبه 

در حل مسئله   شانيماد  کردیرا به خاطر رو هاآن مانی که سل ییجا ابد،ییبرخورد با فرستادگان ملکه نمود م

 ی است که در قالب هشدار به حمله نظام  يقهر  یپلماسیجلوه د  نی ترحیبه جنگ، صر  دی . تهدکندیسرزنش م

که   ابدییم  یتجل  »بجُِنُودٍ لاَ قِبَلَ لَهمُْ بِهاَ  نَّهمُْیَ نَأْتِلَ«با عبارت    دیتهد  نی. اشودی م  انی سپاه سبأ ب  یو شکست قطع 

 در اعمال قدرت دارد.  تی نشان از قاطع

 تخت ملکه  و سریع  آسايمعجزهبا ملکه سبأ، انتقال    مانی در مذاکرات سل   يو فناور  یعلم  نمونه بارز دیپلماسی

سنجش ذکاوت ملکه ادامه   يتخت برا  يسازاقدام با دگرگون  نیااست.  (ع)    مانیسلحضرت  به قصر    سبأ

، شفافش  سنگفرش  ریآب ز  یافتن  انیکه جر  ي. تالاردی به اوج رس  ياشهی تالار ش  شرفتهی پ  يعمارو با م  افتی

ملکه   يگرايماد  تیراهبرد هوشمندانه، ذهن  نیبود. ا  حکومت سلیمان  يو هنر معمار  یاوج مهندس  گریتجل

 کرد. مانی حکومت سل فناورانهو  یعلم يهايرا دگرگون ساخت و او را مجذوب توانمند
 یل فرهنگتحوّ ندیفرآ ) 3

را در موقعیتی خاص قرار داد. محتواي نامه دعوت به مذاکره مستقیم و تسلیم    سلیمان با ارسال نامه ملکه سبأ

شدن در برابر سلیمان بود، ملکه سبأ در مواجهه با این موقعیت جدید ابتدا از بزرگان و درباریانش در رابطه با 

در رابطه با برخورد   هاآنچگونگی مواجهه با این موقعیت جدید مشورت خواست و پس دریافت پیشنهاد  

و عواقب جنگ را براي    تأمل نمود  هاآنعواقب گزینه پیشنهادي    مورد  سخت و آمادگی براي جنگ، در

با مشورت و تأمل نتوانست تصمیم خاصی در رابطه با نحوه مواجهه با سلیمان    ازآنکهپسمطرح ساخت.    هاآن

نوع مواجهه سلیمان با آن هدایا،  ند، تا  سلیمان را ارزیابی ک  بهاگرانبگیرد،  تصمیم گرفت با ارسال هدایایی  

او  با هدایا و هیئت اعزامی،  سلیمان    زی دآم یتهدتحقیر و  برخورد    نیازاپسد.  انبه تصمیمی خاص برس  او را

ناگهان   ،به قصر سلیمان رسید  ملکه سبأ  ازآنکهپس  .با سلیمان برودمستقیم  مذاکره    هتصمیم گرفت خودش ب

  مان ی قدرت سل  از   نیازاشی پچون  شناخت و    او تختش را مواجه شد،  بود،    افتهیریی تغ که کمی  با تخت خودش  
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. این اولّین مرحله تحوّل ملکه سبأ بود که تسلیم شدمقهور و  در مقابل قدرت سلیمان  ده بود  یشن   ییزها ی چ

در حین مذاکره به همراه سلیمان وارد تالاري  او    قدرت و عظمت سلیمان را فراتر از قدرت خویش یافت.

بودآن    ر یزاز  آب    و   داشت  ي اشهی ش  یپوشکف  شدند که ملکه سبأ که تصور  جاري  پا در آب    کردی م، 

در این مرحله    .با بیان واقعیت نگرانی او را برطرف ساختسلیمان    .لا کشیدابلافاصله لباسش را ب  گذاردیم

و شکوه فناوري    -در انتقال عرش عظیم-ملکه سبأ که پیش از دیدار سلیمان و مواجهه با مظاهر قدرت سلیمان

و در عقیده خود   گرفتقرار  سلیمان  تحت تأثیر    گرایانه داشت،استفاده در ساخت قصر، دیدگاهی مادّيمورد

 و به خداوند ایمان آورد.کرد  دنظریتجد 

 گیري جهینت

ارتباطات    تیجامع از صلاح  ییالگو  ت،یروا   نیکه ا  دهدی و ملکه سبأ نشان م  مانی حضرت سل  یداستان قرآن  لی تحل 

نما  ی) را در سه محور اصلICC(  یفرهنگانی م  ی ارتباط  يراهبردها  ،یفرهنگانی تعارض م  تیری: مدگذاردیم  شیبه 

 .یتحول فرهنگ ندیو فرآ یفرهنگانی م

م  تیریبُعد مد  در نظام حکمران  ق ی دق  ییشناسا  ،یفرهنگانی تعارض  تعارضات در سه حوزه  اعتقاد  ، یمنشأ  و   ينظام 

نشان  يهامؤلفه اهمقدرت،  شناخت  تی دهنده  گفتگو  لی تما  است.  یفرهنگ انی م  تی صلاح   یبُعد  و حل   يبه  سازنده 

 الگوست.  نیبارز ا يهایژگ یو گریتوسل به خشونت، از د يجاهوشمند، به یپلماس ید ق یخلاقانه تعارض از طر

ا  یفرهنگانی م   یارتباط  يراهبردها رو  نیدر  چهار  شامل  مقابل،   یاصل  کردیداستان  طرف  هوشمندانه  رصد  است: 

  ي ر یپذدهنده انعطاف. رصد هوشمندانه نشانيو فناور   یعلم  یپلماسیو د  يقهر   یپلماسید  ک،ی پلمات ید  یارتباطات رسم 

گشودگ رسم   ،یو  م  تیریمد  انگری ب  ک ی پلماتید  یارتباطات  ثبات    انگرینما  يقهر  یپلماسید  ،یفرهنگانی روابط 

کار گرفته شده به  یارتباط   يراهبردها   است.  یفرهنگ  تی دهنده حساس نشان  يو فناور  یعلم   یپلماسیو د  ،ی فرهنگنی ب

 است.   یفرهنگانی م تی صلاح يدی داستان، منطبق با نه سازه کل نیدر ا

فرهنگ  ندیفرآ ا  یتحول  از چهار مرحله تشک  نیدر  با موقع  لی الگو  تأمل،    د،یجد  تی شده است: مواجهه  مشورت و 

 ، ی(شناخت  یفرهنگانی م  تی گانه صلاح ابعاد سه  ینی تجسم ع این فرآیند،  و مواجهه و تحول نگرش.    ت،ی موقع  یابیارز

 ت، ی موقع  یابی. ارزدهدی را نشان م  یو مشورت و تأمل، بُعد شناخت   دی جد  ت ی ) است. مواجهه با موقعيو رفتار  یعاطف

 ی جیتدر  يامر  یفرهنگ  ریی که تغ  دهدینشان م  ندیفرآ  نیاست.ا  يبُعد رفتار  انگریو تحول نگرش، نما  یبُعد عاطف   انگری ب

 است.  رش یبر شناخت و پذ یو مبتن 
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مدل   نیا  افته ی  نیترمهم ارائه  م  کپارچهی  یپژوهش  ارتباطات  موقع  یفرهنگ انی از  که  )  1(شکلتعارض    تی در  است 

حضرت    یمدل، برگرفته از داستان قرآن  نیا  کاربرد داشته باشد.  زی معاصر ن  یتعارضات فرهنگ  تیریدر مد   تواندیم

منشأ تعارضات، به   ق یمستلزم شناخت دق  یفرهنگانی موفق تعارضات م  تی ریکه مد  دهدیو ملکه سبأ، نشان م  مانی سل

گام  بهگام  ندیگوناگون) و درك فرآ  يهایپلماسی هوشمندانه (از رصد تا د  یارتباط  ياز راهبردها   یب یترک   يری کارگ

  قی و استفاده از قدرت (نرم و سخت) در کنار درك عم  ،ي ریپذگفتگو، انعطاف  تی مدل بر اهم  نی. ایفرهنگتحول  

 در جهان امروز ارائه دهد.   یفرهنگانی تعارضات م تیریمد يبرا يکاربرد ییالگو تواندیدارد و م دیتأک یفرهنگ

 تواند ی م که  دهدی مراهکارهاي گوناگونی براي تعارضات میان فرهنگی را در دنیاي معاصر ارائه ) 1این مدل (شکل 

ی ذکر مفهومی مفید باشد. مبتنی بر آنچه در چارچوب  الملل نی بي نظام جمهوري اسلامی در عرصه  هاچالشبراي رفع  

ارتباطات    تی راهبرد صلاح«از    ير ی گامروز، بهره   يای در دن  یفرهنگ انی تعارضات م  حلهاي  ترین راه از مؤثر  یکشد، ی

 يندهایفرآ«،  »ی شناخت   يندهایفرآ«  سه عرصه   در،  منظور رفع تعارضات میان فرهنگی این راهبردبه  است.    ی»فرهنگانی م

انجام مراحل ذیل در    )1(شکل  » به کارگرفته می شود. بدین منظور و براساس مدل  يرفتار  يندهایفرآ «و    »ی عاطف

 جهت رفع تعارضات میان فرهنگی معاصر ضروري است: 

 تعارض  ي هانهیزم ییشناسا مرحله اوّل:

ا  مرحله   نی نخست دق «  کرد،یرو  نیدر  مقابل  یفرهنگ  يهانهیزم  ق یرصد  ا   »طرف  ن  نیاست.  عم   ازمندی کار   قی درك 

  ها،نهی زم  نیا  یی است. با شناسا   يها با فرهنگ خودآن  سهیطرف مقابل و مقا   یفرهنگ  يها، باورها و هنجارهاارزش

است. به عنوان مثال، تفاوت در   شتری ب  یفرهنگانی احتمال بروز تعارض م  یی هاکرد که در چه عرصه  ینی ب شی پ  توانیم

 نقاط تقابل را مشخص کند.  تواندیم ی اس ی س ای ین ید  ،یها به مسائل اجتماعنگرش

 به منظور رفع تعارض  یپلماس یدانواع استفاده از : دوممرحله 

شناسا  پس با  يهانهی زم  ییاز  تاکت  هاوهی ش«از    دیتعارض،  د  يهاکی و  ا  تیریمد  يبرا»  یپلماس یگوناگون    ن یو حل 

 ، ی(شناخت  یمتفاوت باشند و بر سه عرصه اصل   از،ی و ن  طیبر اساس شرا  توانندیم  هایپلماسید  نیتعارضات استفاده کرد. ا

 بگذارند: ری ) تأثيو رفتار  یعاطف

را به    ي دیاطلاعات و دانش جد   تواندیم  يو فناور  یعلم  یپلماسی : استفاده از دیشناخت  يندهایبر فرآ  ری تأث ) أ 

ها نگرش  ریی به تغ  تواندی روش م  نیقرار دهد. ا  ری او را تحت تأث  يو باورها  هادگاهیطرف مقابل ارائه دهد و د
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بر شناخت طرف    تواندی م  رانیا  یعلم  يدستاوردها  همثال، ارائ  يمنجر شود. برا  یو کاهش تعارضات فرهنگ

 کشور اثر بگذارد.  يهايمقابل از توانمند

فرآ  ری تأث ) ب ارسال هدایعاطف  يندهایبر  مثبت  تواندیم  یفرهنگ  یپلماسید  از    يری گبهره  ای  ای:  در   یاحساسات 

ها  و احترام، به بهبود روابط و کاهش تنش  یحس دوست   ختنی برانگ  ق ی اقدام، از طر  نیکند. ا  جادی طرف مقابل ا

هدف را   نیا  تواندیمشترك م  يها برنامه  ای  يهنر  يهاشگاهیمانند نما  ی. مثلاً، تبادل فرهنگکند یکمک م

 محقق سازد.

باشد،    يممکن است ضرور  دی و تهد  يقهر  یپلماسیموارد، استفاده از د   ی: در برخيرفتار  يندهایبر فرآ  ری تأث )ج

 ا ی  یاسی نمونه، اعمال فشار س  يراهکار به کار گرفته شود. برا  نیو به عنوان آخر  اطی با احت  دیروش با   نیاما ا

به سمت س  طیدر شرا  تواندیم  ياقتصاد را  مقابل  رفتار طرف   ی اسلام  يمطلوب جمهور  يهااستی خاص 

 کند.  تیهدا

 

 
 و ملکه سبأ مانیحضرت سل یبرگرفته از داستان قرآن یفرهنگانیتعارض م  تیدر موقع یفرهنگانیمدل ارتباطات م    -1شکل 
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